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﴾20﴿ ۙ آءٍٍ مََه۪۪ينٍۙ� اََلَمَْْ نَخَْْلُقُْْكُُمْْ مِِنْْ �مَٓ
20 Biz sizi dayanıksız, zayıf bir katre sıvıdan yarat-

madık mı? ﴾21﴿ ۙ -Onu elverişli sağlam, muhkem itibarlı bir yere yer 21 فََجََعََلْْنََاهُُ ف۪۪ي قََرََارٍٍ مََك۪۪ينٍۙ�
leştirerek planlayıp büyütmedik mi?

﴾22﴿ ۙ  اِِلٰٰى قََدََرٍٍ مََعْْلُوُمٍۙ�
22 Vâdesi belli, planlanan bir vakte kadar yerleştirip 

büyütmedik mi?  فََقََدََرْْنَاَۗۗ فََنِِعْْمََ لْْاقََادِِرُُونََ ﴿23﴾
23 Demek ki, biz bunu planlayıp güç yetirmişiz. Ne 

mükemmel plancı, ne güçlü kudretli biriyiz biz!

ب۪۪ينََ ﴿24﴾  وََيْْلٌٌ يَوَْْمََئٍِِذٍ لِلِْْمُُكََذِّ�ِ
24 O gün, Kur’ân’ı, peygamberleri ve hesap gününü 

yalanlayanların vay haline!

رَْْضََ كِِفََاتًاًۙۙ ﴿25﴾  اََلَمَْْ نَجَْْعََلِِ الْاَ�
25 Biz yeryüzünü toplanma mekânı yapmadık mı?

 اََحْْ�يَٓآءًً وََاََمْْوََاتًاًۙۙ ﴿26﴾
26 Yerin üstünü yaşayanlara, altını ölülere toplanma 

mekânı yapmadık mı?

آءًً فُرََُاتًاًۜۜ ﴿27﴾  وََجََعََلْْنََا ف۪۪يهََا رََوََسِِايََ شََامِِخََاتٍٍ وََاََسْْقََيْْنََاكُُمْْ �مَٓ
27 Orada, yüksek, ağır baskılı oturaklı, derin temellere 

dayalı dağlar yerleştirmedik mi? Size tatlı sular içirme-
dik mi? ب۪۪ينََ ﴿28﴾  وََيْْلٌٌ يَوَْْمََئٍِِذٍ لِلِْْمُُكََذِّ�ِ
28 O gün, Kur’ân’ı, peygamberleri ve hesap gününü 

yalanlayanların vay haline!

﴾29﴿ ۚ بُوُ�نَۚ كََذِّ�ِ ُـ وٓا اِِلٰٰى مََا كُُنْْتُمُْْ بِِه۪۪ تُ  اِِنْْطََلِِ�قُٓ
29 Haydi yalanladığınız yere, cezalandırma merkezi-

ne uğrayın. ﴾30﴿ ۙ وٓا اِِلٰٰى ظِِلٍّ�ٍ ذ۪۪ي ثَلَٰٰثِِ شُُعََبٍۙ�  Haydi duman halindeki üç çatallı gölgeye (teslise) 30 اِِنْْطََلِِ�قُٓ
de uğrayın. الَا ظََل۪۪يٍلٍ وََالَا يُغُْْن۪۪ي مِِنََ لَّلا�هَََۜ�بِۜ ﴿31﴾

 31 Dumanlar ne gölge sağlar, ne alevi engeller.

﴾32﴿ ۚ  اِِنَّ�هَََا تَرَْْم۪۪ي بِِشََرََرٍٍ كََالْْقََصْْ�رِۚ
32 Cehennem, devasa kaleler gibi alevler savurarak 

yalanlayanları içine alır.

 كََاَنََّ�هَُُ جِِمََالَتٌٌَ صُُفْْۜ�رٌۜ ﴿33﴾
33 Alevler, kızıl buğralar gibi, yalanlayanların üstüne 

üstüne gelir. ب۪۪ينََ ﴿34﴾  وََيْْلٌٌ يَوَْْمََئٍِِذٍ لِلِْْمُُكََذِّ�ِ
34 O gün, Kur’ân’ı, peygamberleri ve hesap gününü 

yalanlayanların vay haline.

﴾35﴿ ۙ  هٰٰذََا يَوَْْمُُ الَا يَنَْْطِِقُُو�نَۙ
35 Bugün, kâfirlerin mantıklı bir cevap vermek için 

konuşacak söz bulamayacakları bir gündür.

 وََالَا يُؤُْْذََنُُ لَهَُُمْْ فََيََعْْتَذَِِرُُونََ ﴿36﴾
36 Mazeretlerini beyan etmeleri için onlara izin bile 

verilmeyecek bir gündür.

ب۪۪ينََ ﴿37﴾  وََيْْلٌٌ يَوَْْمََئٍِِذٍ لِلِْْمُُكََذِّ�ِ
37 O gün, Kur’ân’ı, peygamberleri ve hesap gününü 

yalanlayanların vay haline.

ل۪۪ينََ ﴿38﴾ َ وََّ� ۚ جََمََعْْنََاكُُمْْ وََالْاَ�  هٰٰذََا يَوَْْمُُ لْْافََصْْ�لِۚ
38 “- Bugün sorumluluk gereği, mükâfata nail olanla, 

cezaya müstehak olanların muhakeme ile ayırt edilece-
ği gündür. Sizleri ve önceki  ümmetleri birlikte topladık”

ك۪۪يدُُونِِ ﴿39﴾  فََاِِنْْ كََانََ لَكَُُمْْ كََيْْدٌٌ فَـَ
39 “- Sizin azaptan kurtulmak için hileniz, planınız 

varsa, bana karşı planlarınızı uygulayın.”

﴾40﴿ ۟ ب۪۪ي�نَ۟  وََيْْلٌٌ يَوَْْمََئٍِِذٍ لِلِْْمُُكََذِّ�ِ
40 O gün, Kur’ân’ı, peygamberleri ve hesap gününü 

yalanlayanların vay haline.

﴾41﴿ ۙ لٍٍ وََعُُيُوُنٍۙ� َ لْْامُُتَّ�قَ۪۪ينََ ف۪۪ي ظِِلَاا  اِِنَّ�
H 41 Allah’a sığınıp, emirlerine yapışarak günahlardan 
arınıp, azaptan korunanlar, kulluk ve sorumluluk şuu-
ruyla, haklarına ve özgürlüklerine sahip çıkarak şah-
siyetli davranan, dinî ve sosyal görevlerinin bilincinde 
olan mü’minler gölgeliklerde, akarsu kıyılarında ve pı-
nar başlarındadır.

ا يَشَْْتَهَُُوۜ�نَۜ ﴿42﴾ َ  وََفََوََاكِِهََ مِِمَّ�
42 Canlarının çektiği bütün meyvalar vardır.

ٓيـًٔاً بِِمََا كُُنْْتُمُْْ تَعَْْمََلُوُنََ ﴿43﴾  كُُلُوُا وََشْْارََبُوُا هََ�ن۪ٓ
43 “- Yeyin, için, işlediğiniz devamlı, bilinçli amellere 

karşılık afiyet olsun.”

 اِِنَّ�اَ كََذٰٰلِكََِ نَجَْْزِِي لْْامُُحْْسِِن۪۪ينََ ﴿44﴾
44 İşte biz, iyiliği, iyi niyetleri, dinin, ahlâkın ve ka-

mu vicdanının emirlerini, devamlı davranışlarına, iliş-
kilerine, görevlerine, hayatlarına yansıtan, samimiyetle 
ibadet eden, aktif olarak iyiliğe, iyi uygulamaya, iyileş-
tirmeye örnek olan, işlerinde mükemmellik, dürüstlük 
ve başarı için dikkat harcayan, hayırlı icraatlar, kalıcı 
hizmetler yapan müslüman idareciler, askerî erkân ve 
müslümanları böyle mükâfatlandırırız.

ب۪۪ينََ ﴿45﴾  وََيْْلٌٌ يَوَْْمََئٍِِذٍ لِلِْْمُُكََذِّ�ِ
45 O gün, Kur’ân’ı, peygamberleri ve hesap gününü 

yalanlayanların vay haline!

كُُمْْ مُُجْْرِِمُُونََ ﴿46﴾ َ  كُُلُوُا وََتَمَََتَّ�عَُُوا قََل۪۪يالًا اِِنَّـ�
46 “- Yeyin, biraz zevk ü safa sürün. Siz İslâm’a planlı 

cephe alarak, müslümanlığı, müslüman nesilleri yoz-
laştırma, yok etme suçu işleyen, güç ve iktidar sahibi 
âsi, suçlu ve günahkâr kimselersiniz.”

ب۪۪ينََ ﴿47﴾  وََيْْلٌٌ يَوَْْمََئٍِِذٍ لِلِْْمُُكََذِّ�ِ
47 O gün Kur’ân’ı, peygamberleri ve hesap gününü 

yalanlayanların vay haline.

 وََاِِذََا ق۪۪يلََ لَهَُُمُُ رْْاكََعُُوا الَا يَرَْْكََعُُونََ ﴿48﴾
48 Onlara: 
“- Hakka ve tevhide yönelin, saygıyla Allah’ın emirle-

rine itaat ederek, İslâmî sorumluluklara, ibadetlere, ce-
maate, faaliyetlere katılın” denildiği zaman Hakk’a ve 
tevhide yönelmezler, itaat etmezler, saygı göstermezler.

ب۪۪ينََ ﴿49﴾  وََيْْلٌٌ يَوَْْمََئٍِِذٍ لِلِْْمُُكََذِّ�ِ
49 O gün, Kur’ân’ı, peygamberleri ve hesap gününü 

yalanlayanların vay haline!

 فََبِِاَيَِّ�ِ حََدٍ۪۪ثٍي بَعَْْدََهُُ يُؤُْْمِِنُوُنََ ﴿50﴾
50 Onlar, Kur’ân’a inanmıyorlarsa eğer, hangi söze, 

hangi kitaba iman edecekler?


